










       DRAFT!
LAW ON SOILS
Chapter One
General Provisions
Art. 1(1) The current law lays down the public relations related to the protection, sustainable use and permanent rehabilitation of the soils as a component of the environment.

 (2) The soils provide the environmental and socio-economic functions necessary for life as a medium for production of plants, plant products and other types of biomass; storage, filtration and transformation of substances and energy; existence of  innate live organisms; physical medium and basis for the human activity.
 (3) Soils are inseparable part of the national treasury as organic, irreplaceable and practically non-recoverable natural resource and their protection is a priority and obligation of the governmental and municipality bodies, of the physical and legal bodies.
Art. 2. The objectives of this Law are:

3. prevention of damages on the soils and damaging their functions;
4. permanent protection of the multifunctional ability of the soil;
5. rehabilitation of the damaged soil functions through carrying out activities based on the environmental and the human health risk assessment.
Art. 3. Protection and sustainable use of lands is based on the following principles:

6. ecosystematic and integrated approach;
7. sustainable use of the soils taking into consideration their productive potential, the environmental and socio-economic conditions;
8. integration of the measures for soil protection in the management programs of the other components of the environment;
9.  giving priority to the preventive control to prevent or limit the damaging of soils and their functions
10. implementation of good practices in the different land use system;
11.  public awareness of the environmental and economic benefits from the protection of soils from disruption and the measures for their protection.
Chapter Two

Management Bodies on Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils

Art. 4(1). The government policy on protection, sustainable use and rehabilitation of the soils at national level is carried out by the Minister of environment and waters, Minister of agriculture and forestry, Minister of health and Minister of regional development and public works.
 (2) Policy on protection, sustainable use and rehabilitation of the soils at local level is carried out by the mayor of the particular municipality.
 (3) The managing authorities on the protection, sustainable use and rehabilitation of soils ensure public participation in making decisions and development of strategies, programmes and plans for protection, sustainable use and rehabilitation of soils.

Чл.5.(1) Министърът на околната среда и водите:
Art. 5 (1) The Minister of environment and waters shall:

1. design a national programme for the protection, sustainable use and rehabilitation of the soils under Chapter 5;
2. co-ordinate activity of the authorities under Art. 4 and other bodies related to the protection, sustainable use and rehabilitation of the soils;
3. assign scientific and applied researches as a basis for making management decisions and designing of legal; documents at national level.
4. take part in the development and express opinions on draft legal documents and involvement of public in the process of taking decision related to the protection, sustainable use and rehabilitation of the soils;
5. carry out an overall control on the observance of this law;
6. organize and manage the land and soils monitoring as a part of the National System for Environmental Monitoring;
7. carry out the prevention control under Art. 30
 (2) The Minister of environment and waters shall be assisted in his activity by an Advisory Council on Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils.

( (3) The members of the Advisory Council on Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils shall be nominated by an order of the Minister of environment and waters and they shall be representatives of the authorities under Art. 4 and other ministries and authorities, scientific and academic institutions and Non-Governmental and Environmental Organisations concerned.
 (4) The activity of the Advisory Council on Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils shall be regulated by a statute approved by the Minister of environment and waters.
Art. 6 The Directors of the Regional Inspectorates on Environment and Waters (RIEW) shall:

1. ensure the implementation of the government policy under Art. 4, paragraph 1 at regional level;

2. take part in the monitoring of the lands and soils under Art.24, at regional level and with a scope and contents approved by an order of the Minister of  environment and waters;
3. carry out an assessment of the soil pollution on the territory of the Regional Inspectorates for Environment and Waters in compliance with ordinance No 3 on rates concerning the admissible content of harmful substances in the soil (promulgated in State Gazette No 36/1979);
4. carry out the prevention control under Art.30 on the territory of the Regional Inspectorates for Environment and Waters;

5. carry out a control on the implementation of a self-monitoring under Art.27;

6. control the implementation of the instructions given to the physical bodies and/or legal entities when applying the preliminary and on-going control.

7. carry out control on the technologies for soil cultivation in reference with Art. 14, item 3;
8. carry out control under Art. 16 on protection of the  humus layer;
9.  submit proposals to enter into the register under Art.18, paragraph 3 the damaged lands and take part in their inventory; 

10. Assist the process of designing of the National Programme for Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils under Art. 21 and report its implementation;
   11. Ensure the participation of representatives from the Regional Inspectorates for Environment and Waters in the commissions for changing the purpose of the land, according to Art. 17, paragraph 4 of the Law on Protection of the Agricultural lands;

    12. Ensure the participation of representatives of the Regional Inspectorates for Environment and Waters in the commissions for re-cultivation of damaged terrains, according to Art.19, paragraphs 3 & 4 of the Regulation for the implementation of the Law on Protection of the Agricultural Lands (promulgated State Gazette 84/1996);

13. Ensure the participation of representatives of the Regional Inspectorates for Environment and Waters in the municipal and district expert councils on the territorial planning and in relation with Art.14, items 1 and 2;

14. Ensure the participation of representatives of the Regional Inspectorates for Environment and Waters in the technical councils at the regional offices of the Forestry Board, to make decisions on forestry management projects, plans and programmes and concerning Art. 14, item 4;
Art. 7 (1) The management plans for protected territories and protected zones envisage measures for protection and sustainable use of the soils.

 (2) If needed  the plans under paragraph 1 envisage also measures for rehabilitation of the soils.

Art.8 The Minister of Agriculture and Forestry organizes the protection, sustainable use and the rehabilitation of the soils, according to the Law on Protection of the Agricultural Lands, the Law on Forests and the Law on Plants Protection.
Чл. 9. Министърът на здравеопазването:
Art. 9. The Minister of Health shall:

1. entrust to an official, designated by him, to carry out assessment of the health risk and shall suggest measures for restricting the harmful impact of damaged soils on human health.
2. co-ordinate legal documents, determining the harmful substances contents in the soils;

3. entrust the directors of the Regional Inspectorates on Protection and Control of the Public Health to carry out an investigation and/or monitoring of the harmful substances contents in case of soil pollution.
Art.10 The Minister of Regional Development and Public Works organizes the monitoring and the geological protection of the landslides’ areas as well as the measures for limiting the erosion and abrading processes under Chapter 4, Section 7 of the Law on Territorial Planning. 

Art.11 (1) The government policy on protection, sustainable use and rehabilitation of the soils is assisted by the district governors on the territory of the district;
 (2) The district governors organize the design and implementation of programmes for protection, sustainable use and rehabilitation of the soils, as part of the district development programmes and interact with the local government authorities and the local administration.

Art. 12. (1) The mayors of municipalities implement the programmes under Art.22 and undertake measures for protection of the soils within the boundaries of the relevant municipality.

 (2) The mayors of municipalities can make proposals for entering damaged lands on the municipality territory into the register under Art. 18, paragraph 3.
 (3) The mayors of municipalities carry out the control on the abidance of the prohibitions under Art.14, items 10 & 11.
Chapter 3

Protection and Sustainable Use of the Soils

Art. 13(1) Factors that may damage the soils are the following:

Natural – climate, relief, high underground waters, soil-forming rock etc. 

Anthropogenenic
 (2) The processes damaging the soil are as follows: erosion, acidification, pollution, salination, surface oversaturation and swamping, solidification, sealing, mechanical disintegration of the soils, decrease of the soil organic substance, loss of the soil biodiversity, floods and landslides, desertification.
Art. 14 It is forbidden:

To destroy already existing anti-erosion and irrigation facilities in case this may lead to damage of the soils;

· To destroy already existing anti-landslide and fortification facilities;

· To apply soil cultivation technologies that lead to erosion, solidification and destruction of the soil structure;

· To destroy or damage the integrity of protective forest belts. 

· Irrigation with polluted water, containing harmful substances above the admissible level;

· To introduce sediments into the soils from settlements’ waste water treatment facilities and other water treatment facilities, treating waste waters that have a composition similar to the composition of household waters, septic pits and other similar facilities, as well as sediments from industrial sources whenever they do not meet the requirements laid down in the Ordinance concerning the terms and conditions for  the utilization of sediments obtained from waste water treatment buy using them in agriculture (promulgated State Gazette 112/2004)
· To introduce into the soils of fertilizers, compost and other improvers, biologically active substances and nutritional substrata that do not meet the requirements laid down in the Law on Plant Protection.

· To use plant protection products which do not meet the requirements of the Ordinance concerning the Permission of Plant Protection Products (promulgated State Gazette 93/2002)

· To carry out production activities leading to salination, acidification, swamping and pollution of the soil with harmful substances;
10. dumping, unlawful disposal and incineration or other form of uncontrolled rendering of wastes on the soil surface including agricultural wastes falling out of the scope of the Law on the Waste Management. 
11. Burning out of stubble fields and other plant wastes on the soil surface;

Art.15 (1) The degree of the soil contamination is determined by rates for admissible contents of harmful substances in the soil under the terms of Ordinance No 3 concerning the Rates of  the Admissible Contents of Harmful Substances in the Soil.
 (2) The rates for admissible contents of harmful substances in the soils under paragraph 1 are specified in three levels:
· preventive concentrations;

· maximum admissible concentrations;
· interventional concentrations.
Art. 16 (1) The humus layer is under a special protection and it is prohibited to:
1. destroy or contaminate the humus layer ;

2. spread out a humus layer directly on salinated, contaminated and toxic layers;
3. preserve a humus layer for over 15 years;

4. srote a humus layer in depositories of over 10 m height.
 (2) The humus layer use is regulated by the Ordinance on the re-cultivation of impaired terrains, improvement of low productive lands, removal and utilization of the humus layer (promulgated State Gazette 89/1996).
 (3) The exchange of information among the authorities under Art. 4 concerning the use of the humus layer for the restoration of the soil functions under the terms of Chapter 4 is laid down in the Ordinance under Art.18, paragraph 4.
Chapter 4
Restoration of the Soil Functions

Art. 17. The restoration of functions of eroded, acidified, contaminated, salinated, surface oversaturated, swamped, solidified, biologically degraded and other soils aims at:
· Preventing the risk for environment and human health;

· Protection of other components of environment and the biodiversity;

· Increase of the soil fertility in case of agricultural and forestry use;

Art. 18 (1) The procedure applied in case of inventory and rehabilitation of areas with impaired soil functions includes:
Preliminary surveys and examinations;

Detailed investigations, including risk assessment of the environment and human health;

Elaboration and implementation of projects on rehabilitation of soils with impaired soil functions;

Monitoring and maintenance of areas with restored soil functions.

 (2) In cases of acidification and salination of the soils, the procedure under paragraph 1 shall be applied excluding the detailed investigations and the risk assessment under item 2 of the same paragraph. 
 (3) The Executive Environmental Agency (EEA) prepares and maintains a register of the impaired soils, containing data on the location, the source of contamination, type and area of contamination, risk assessment, expenditures made for investigation and rehabilitation.
(4) Inventory and investigation of areas with impaired soils, the required rehabilitation measures as well as the maintenance of the performed rehabilitation activities are carried out in compliance with an ordinance adopted by the Council of Ministers.

Art. 19 (1) The rehabilitation of the impaired soils is carried out by the landowner or the tenant and on his expenses. 
(2) When the causer of the damage is identified he shall pay out the expenses made under paragraph 1 to the land owner or the tenant, who has the right to claim damages against the causer.
Art. 20 (1) The impaired terrains are subject to recultivation under Chapter 4 of the Law on Protection of the Agricultural Lands and Chapter 4 of Section 3 of the Law on Mineral Resources.
(2) Upon agreement of the projects for recultivation by the Minister of the Environment and Waters under paragraph 1, a written opinion from the Regional Inspectorate of the Environment and Waters shall be attached to them.
(3) To obtain an agreement on the recultivation projects a fee shall be paid as per the Tariff of Fees which are collected within the Ministry of the Environment and Waters (promulgated State Gazette 86/2004)
Chapter 5

National and Municipal Programmes for Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils

Art. 21 (1) The Minister of the environment and waters elaborates a National Programme for Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils and submits it to the Council of Ministers for adoption.

(2) The programme under paragraph 1 is subject to environmental assessment as referred to in Chapter 6, section 2 of the Law on Environment Protection.

 (3) National Programme for Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soils shall cover a period of ten years and shall include the following:

· Analysis of the soils condition and the tendencies, of the influencing factors, of the main sectors damaging the soils, of the inter-sector instruments for the implementation of the soil related policy;
· Assessment of the analysis under the previous item with regard to the opportunities and restrictions on the international and domestic level;
· Objectives and priorities concerning protection, sustainable use and rehabilitation of the soils;

· Means for achieving the objectives;

· A five-year action plan containing specific institutional, organizational and investment measures, deadlines, responsible institutions, necessary resources and financing sources;

· A scheme related to the organization, monitoring and reporting the implementation of the action plan, assessment of the results and undertaking corrective measures if necessary;

 (4) The main criteria for specifying the priorities of the National Programme for Protection, Sustainable Use and Rehabilitation of the Soil are as follows:
· Sustainable use of the soils as a natural resource;
· Protection and increase of the soil fertility;

· Decrease of the detrimental impact on the soils, caused by natural processes and phenomenon, and the anthropogenic activities leading to erosion, acidification, contamination, salination, surface oversaturation and swamping, solidification, sealing, mechanical disintegration of the soils, decrease of the soil organic substance, loss of soil biodiversity, floods, landslides and desertification;
· Prevention and decrease of the risk for human health and protection of the other components of environment;

· Prevention and decrease the risk for the biodiversity;

· Abiding the principles for sustainable development including the principles of organic agriculture;

· Rehabilitation of soils with impaired functions;

· Obligations undertaken by the government concerning international acts concerning soils;

Art. 22 (1) Mayors of municipalities develop programmes for protection, sustainable use and rehabilitation of the soils for the municipality concerned in compliance with the National programme under Art.21, paragraph 1 for a period not less than three years;
(2) During the elaboration of the programmes under paragraph 1, the mayor of the municipality shall ensure an access of the public to the project of the programme and participation in its discussions.
(3) The programmes under paragraph 1 are an integral part of the municipal programmes for environmental protection and shall be developed, adopted and reported as per Chapter 5 of the Law on Environment Protection.
Chapter 6

Lands and Soils Monitoring, National Information System for Soil Resources and Self-Monitoring
Art. 23 (1) Lands and soils monitoring as a part of the National Environmental Monitoring System is a complex of specific activities which provide information for assessments and forecasts for the state of the soils.
(2) The lands and soils monitoring aims at analysis and assessment of the current state of the soil quality, timely detection of the negative processes and forecasting their development.
Art. 24 (1) Lands and soils monitoring includes:

· Soil monitoring networks consisting of points and test areas;
· Systems for taking and analysis of soil samples, assessment and analysis of the data received from the networks under item 1;
· An Information system;

· Systems for early warning;
(2) The order for the establishment and maintenance of the lands and soil monitoring under paragraph 1 is laid down in an ordinance of the minister of the environment and waters.
Art. 25 The Executive Environmental Agency prepares an annual report on the state of the soils as part of the National Report on the State of the Environment.
Art. 26 (1) The national information system on soil resources serves to the purposes of the implementation of the policy for sustainable use of the soils by:
· organizes and carries out an inventories on the soil resources in the country;

· provides date for the condition of the soil surface using ground and remote sensing methods to elaborate maps based on a geographic information system;

· provides information on the sustainable use of the soil;
· provides data for the main characteristics and properties;

· contains data for special distribution and productive potential of the soil resources based on a uniform systematics of the soils for agricultural and forestry use;
4. contains data and assessments concerning compulsory restrictions on soil use.
(2) The Executive Agency on Soil Resources under the Minister of the Agriculture and Forestry carries out the organization, updating and storage of the information under paragraph 1.
(3) The Minister of the Agriculture and Forestry approves the terms and conditions for the establishment and maintenance of the National Information System on Soil Resources.

Art. 27 (1) The operators of production installations and facilities under Attachment No 4, Art. 117, paragraph 1 of the Law on Environment Protection carry out self-monitoring on the lands and soils within the boundaries of the platforms where these installations and facilities are placed following the terms and conditions laid down in the overall permission.

(2) The contracting authorities of investment proposals for which an environmental impact assessment is carried out under Chapter 6 of the Law on Environment Protection and for which a general permission under paragraph 1 is not issued, carry our self-monitoring of lands and soils within the boundaries of the platforms where the proposals are implemented.
(3) The terms and conditions for monitoring under paragraph 1 shall be agreed with Regional Inspectorate for Environment and Waters and the Executive Environmental Agency following the procedures for the issuance of a general permission.
(4) With regard to the monitoring under paragraph 2, the contracting authorities shall design a plan for self-monitoring based on the conditions in the decisions from the Environmental Impact Assessment which shall be agreed with the Regional Inspectorate for Environment and Waters and the Executive Environmental Agency, within the procedure under the Environmental Impact Assessment.
(5) During the agreement under paragraph 3 and paragraph 4, the bodies specify the information which the individuals carrying out self-monitoring are obliged to submit to be included in the National System for Monitoring of the Lands and Soils as well as the terms and conditions for its provision. 
(6) The individuals under paragraphs 1 & 2 shall keep the information on the measurings done for a period of six years.
Art. 28 (1) The data from the monitoring and assessments received as a result of the activity of the National System for Monitoring of the Lands and Soils, as well as from the self-monitoring is the basis for carrying out the control and it serves for information exchange with the information system under Art.26, paragraph 1. 
Chapter 7
Control on the activities for Protection, Sustainable Use and rehabilitation of the Soils

Art. 29 (1) The control on the soil condition and the impact factors is carried out by the Minister of Environment and Waters of by officials authorised by him. 
(2) The control is carried out under the terms and conditions of this Law and Chapter 9 of the Law on Environmental Protection.

Art. 30 The preventive control on soil protection is carried out also through:
· Environmental assessment when plans and programmes are to be approved;

· Environmental impact assessment as a condition for the development of the investment process;

· Issuance of general and other permissions, stipulated in the Law on Environment Protection;

· Management Plans of protected territories announced in compliance with the terms and conditions of the Law on Protected Territories and of protected zones announced under the terms and conditions of the Law on biodiversity;
· Recommendable and restrictive regimes of use;

· Prohibition of the actions under Art.14. 

Art.31 Ongoing and ex-ante control is carried out on:
· Factors damaging the soils and impairing their functions;

· Implementation of the instructions, given by the control bodies;

· Implementation of the plans and programmes for protection, sustainable use and rehabilitation of the soils;

· Implementation of the measures, envisaged in the opinions on environmental assessments, the decisions on the environmental impact assessments, the permissions issued as well on the implementation of the investment projects.
Chapter 8

Compulsion Administrative Measures and Administrative and Penalty Responsibility
Art. 32(1) The minister of environment and waters or a person authorized  by him imposes compulsory administrative measures by which temporarily puts on hold production, investment and other activities creating conditions for damaging or which have already damaged the soils, until these conditions have dropped out or the damage was terminated. 
(2) In case of infringements of this Law have been found out, the directors of the Regional Inspectorates of Environment and Waters or officials authorised by them issue compulsory instructions and fix a deadline for eliminating the consequences.

(3) The measures under paragraphs 1 & 2 are imposed through a well justified order which is communicated to the person concerned and can be appealed under the Administrative and Procedure Code.
(4) The appeal submitted does not cease the execution of the imposed administrative measure.

Art. 33(1) Physical body, respectively a sole trader or a legal entity shall be fined or a property sanction shall be imposed amounting to from 500 to 2000 Leva if:

1. carrying out any activity leading to soil damaging or after causing a damage does not restore the condition preceding the damage;
2. does not observe the prohibitions laid down in Art. 14, item 1 to 9 and Art.16, paragraph 1.
3. does not secure access and does not assist the authorities under Art. 29, paragraph 1 and paragraph 2 for all sites and territories for carrying out of an inspection, measurements or sampling and presents in due time docuemnts required for the control; 
4. is an investor implementing projects under Art.20  and does not observe the requirements and instructions laid down in the projects;
 (2) Physical body, respectively a sole trader or a legal entity shall be fined or a property sanction shall be imposed amounting to from 2000 to 5000 Leva if:

1. is the owner and/or operator of petrol pipelines, gas pipeline and other product transporting facilities, waste dumps, including tailings ponds, сгуроотвали and others as well as facilities for waste storage  and/or dangerous chemical substances and preparations, as well as of other facilities which organize and exploit them in a way that leads to the soil damage;
2. is the owner and/or user of underground, ground or overground networks, systems and facilities from water supply, sewage, hydro-technical, irrigational, electrical, oil pipelines, gas pipelines and other technical infrastructures, which he is not maintaining in technical upkeep and damage the soils.  
 (3) If a Physical body, respectively a sole trader or a legal entity infringes the prohibitions laid down in Art. 14, item 10 and item 11 a fine or a property sanction shall be imposed amounting to from 250 to 1000 Leva.
(4) In case of a repeated infringement, the fine or respectively the property sanction under paragraphs 1, 2 and 3 shall be doubled.
Art. 34 In case of non-observance of the restrictions under Art.14, item 5 and 

item 9, the sole traders and the legal entities shall have sanctions imposed, according to the Ordinance concerning the order for the determining and imposing the sanctions in case of an environmental impairment or  pollution above the admissible levels (promulgated, State Gazette 69/2003)
Art. 35 The statements ascertaining the administrative violations under this Law, shall be prepared by officials, nominated by the Minister of Environment and Waters and by the mayors of municipalities in the cases under Art. 33, paragraph 3.
Art. 36 The penalty decrees under this Law are issued by the Minister of Environment and Waters, the mayors of municipalities in the cases under Art. 33, paragraph 3 or by officials duly authorised by them.
Art.37 Ascertainment of the violations, issuance, appeal and execution of the penalty decrees are carried out under the Law for the Administrative Offences and Penalties. 
Additional Provision
§ 1. Within the meaning of this Law:
1. “Land” is a physical body, including not only the soil as such but also a particular part of the earth surface with its location in the geographical space, its socio-economic potential with spatial dimensions specified as area.
2. “Soil” is the upper layer of the earth crust as long as it is a bearer of soil characteristics, including the fluid components (soil solution) and gas components (soil air) excluding the underground waters, river-beds and water basins’ beds.
3. “The soil functions” are environmental and socio-economical and they are the basis of life and living space for people, animals, plants and soil organisms and a component of the nature’s balance, especially with its rotations of waters and nutrients. 
4. “Humus layer” is a stratum of one or more soil horizons containing humus equal to or more than 1% (or containing organic carbon, equal to or more than 0.6%) defined by an average sample at each 10 cm depth.
5.  “Sustainable soil use” is such a use, which corresponds to the present needs without restricting or impairing the capacity and the opportunity for the future generations to meet their own needs.
6. “Soil damage” is a process when unfavorable changes take place in the structure of the soil and its physical and chemical properties, resulting in impairment of its main functions.

7. “Damaged soils” are those soils that are eroded, acidified, contaminated, salinated, surface oversaturated and swamped, solidified, sealed, mechanically disintegrated, with decreased content of soil organic matter, with a loss of soil biodiversity, flooded, dessertified.  
8. “Soil erosion” is a physical phenomenon related with the separation and carrying away of soil particles by wind, rain and irrigation waters, and in natural and/or anthropogenic processes.
9. “Acidification” is a natural process which intensity depends also on anthropogenic factors. It is characterized by decrease of the pH level in the soil, appearance of an aluminum and/or manganese phyto-toxicity, depleting of the soil by bases, molybdic deficit, suppressed microbiological activity and acid destruction of the clay materials.
10. “Soil contamination” is a process of accumulation of harmful substances in the soil caused by a natural and/or anthropogenic source which behavior and concentrations cause impairment of their functions, regardless of whether the rates set in the country are exceed.  
11. “Salination” is a process in which the contents of the water soluble salts and/or exchangable sodium in the soils is increasing to quantities which  have a negative impact on their properties and their production potential respectively.
12. “ Surface oversaturation” is a process of  saturation and retaining of gravity water in the surface horizon of the soil in heavy and continued rains due to poor vertical drainage. 
13. “Swamping” is a process in which the soil falls in conditions of constant oversaturation due to poor vertical drainage or neighbouring ground waters.
14. “Soil solidification” is a physical process of degradation provoked by human activity including also the use of large machines in the agricultural production leading to decrease of soil porosity  at a particular soil humidity.
15. “Sealing” /soil insulation/ is covering the soil surface by a pervious or impervious material as a result of construction works and/or construction of infrastructure.
16. “Soil organic matter” is a complex system of humus substances, proteins, amino acids, carbohydrates, fatty acids, waxes, resins, lignin etc.
17. “Desertification” is land degradation in dry, semi dry and slightly humid areas as a result of the impact of various factors, including climate changes and human activity.
18. “Integrated approach” means considering and integrating the policy for soil protection into the process of development, implementation and control of the policies in other sectors such as transport, energetics, industry, agriculture etc.
19. “Ecosystematic approach” means taking into consideration the environmental requirements of the components of an ecosystem in their interaction and development.
20. “Soil monitoring” is the collection, assessment and summarizing the information about the soil through regular monitoring of specific quality and quantity indicators, describing its condition and change as a result of natural and anthropogenic factors impact.
21. “Soil fertility” is the ability of the soil to create conditions for plant growing as well as to provide them throughout the whole vegetation period with the necessary quantities of assimilable nutrients and water.
22. “Preventive concentration” is a harmful substance contents in the soil in mg/kg, which increase does not result into soil functions impairment and to danger for the environment and human health. 
23. “Maximum admissible concentration” is a harmful substance contents in the soil in mg/kg, which increase, at certain conditions, results into soil functions impairment and to danger for the environment and human health.
24. “Intervention concentration” is a harmful substances contents in the soil in mg/kg, which increase results into soil functions impairment and to danger for the environment and human health.
25. “Anthropogenic factors” are factors that may cause soil damage as a result of human activity, including extraction of resources and materials, industrial production, agricultural production, communications and transport, communal economy, tourism and other activities.
26. “Recultivation” means a complex of technical and biological activities that recover the original land use, and when this is impossible another type of use is being created or a suitable landscape is formed.
27. “Agricultural waste not covered by the Law on Waste Management“ means animal faeces (solid and liquid manure waste), animal carcasses and other non-dangerous substances used or obtained as a result of activities on the farm. 
28. “Repeated” Is the infringement committed within one year of the enforcement of the penalty decree, imposed on a person for the same kind of infringement. 
Final Provisions
§ 2. This law repeals the Law on Soil Protection from contamination (promulgated State Gazette 84 /1963, amended and supplemented 26/1968,  29/ 1969,  95/1975,  3/1977,  1/1978,  26 /1988, 86/1991,  100/1992,  45/1996,  85/ 1997,  11/1998,  67, 112 and 113/ 1999 ). 

§ 3. The following amendments are made to the Law on the Protection of the Environment (promulgated State Gazette 91/ 2002, amended SG 98/2002, amended SG 86/2003, amended SG 70/ 2004, amended SG 74/2005, amended SG 77/2005):

1. Art. 44a is deleted

2. In Art. 146, paragraph 1 after the wording “The Law on Protection from Noise in the Environment” “The Law on Soils” is added.
& 4. Secondary legislation concerning the implementation of this Law shall be issued within one year after its enforcement.
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